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 本日、ここに卒業ならびに修了を迎えられた皆さんに、心からのお祝いを申し上
げます。ご卒業、おめでとう。また、これまで卒業生を陰に日向に支えてこられた
ご家族の皆さまにも心よりお慶び申し上げます。 
 
新型コロナウイルス感染症は、本年 5 月 8 日にその感染症法上の扱いが季節性イ

ンフルエンザと同等の５類に変更されました。これ以降、われわれの日常生活も、
ほぼ新型コロナウイルス感染症流行以前の姿に戻りつつあるようにも思われます。
しかし、この 3 年以上にわたって新型コロナウイルス感染症がもたらした「不自由
さ」と「生き難さ」は、「なぜ、このような感染症のパンデミックが生じたのか？
なぜ、科学技術が発展したはずの現代世界において感染症のパンデミックを防ぐこ
とはできなかったのか？」という、人類がこれまで築き上げてきた近代文明に対す
る根源的な疑問を生み出しました。 
 
大量の化石燃料の消費に支えられた経済活動は、皮肉なことに、人間の生存その

ものを脅かす気候変動や環境破壊を生み出し、経済活動を効率化し人間の生活を豊
かにするはずであった科学技術が、かえって人間の差別や社会の分断を生み出す場
合があることを、われわれは改めて思い知らされました。ロシアによる一方的なウ
クライナ侵攻によって始まった戦争は未だに終わりが見えず、米ソ冷戦終結後に一
気に勢いを得た自由とデモクラシーへの奔流が、必ずしも人間の自由、平等の実現、
さらには、平和な世界秩序の創造にはつながらなかったこと、地域によっては、人
権を無視した「強権的な専制主義」や「大衆迎合的なポピュリズム」を生み出しつ
つあることを象徴するものともなりました。 
 
皆さんが社会の中核を担うであろう 21 世紀の中盤までには、こうした課題の一つ

一つに解答を出していく必要があります。３年余りにわたり、新型コロナウイルス
感染症を身をもって体験した皆さんこそ、人間そのものの本質、日本社会の構造、
日本的「知のあり方」を見直し、次代のあるべき日本社会モデル、さらには人類が
平和に Well-being を享受できる新たな文明モデル創造に貢献していただくことを心
から期待しています。 
 
 卒業生、修了生の皆さん、「力強く前へ！」 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Today, I extend heartfelt congratulations to all of you who have graduated and 
completed your studies here at Meiji. Congratulations on your graduation! We 
would also like to sincerely congratulate all the families on whose shoulders those 
graduating students today stand. 
 
On May 8th this year, the COVID-19 infection was finally downgraded to a Category 
V Infectious Disease, almost equivalent to seasonal influenza. Since then, our daily 
lives have gradually returned to normal, as they were before COVID-19 started. 
However, the "uneasiness" and "difficulties" caused by the COVID-19 infection over 
the past three years have raised fundamental questions about the modern 
civilization that humanity has built thus far: "Why did such an infectious disease 
pandemic occur? Why couldn't we prevent such a pandemic from spreading in this 
modern world of highly advanced scientific technology?" 
 
Economic activities propelled by massive fossil fuel consumption have 
paradoxically generated climate change and environmental destruction that may 
threaten human survival. We have been reminded that scientific technology, which 
was supposed to promote economic activities and enrich human lives, can also lead 
to human discrimination and social division. The war initiated by Russia's unilateral 
invasion of Ukraine remains unresolved, and the surge toward freedom and 
democracy that gained momentum after the end of the Cold War has not 
necessarily led to human freedom, equality, and the creation of a peaceful world 
order. In some regions, it has even given rise to "authoritarianism" and "populism" 
that ignore human rights. 
 
By the midpoint of the 21st century, when you will be at the core of society, finding 
solutions to each one of these challenges will be necessary. Those of you who have 
personally experienced the COVID-19 pandemic over the past three years will be 
expected to reconsider the essence of humanity, the structure of Japanese society, 
and the "structure of knowledge" in Japan. I hope you will contribute to creating a 
new model for Japanese society in the next generation and, further, a new 
civilization model in which humanity can enjoy peace and well-being. 
 
To the graduates and those who have completed their studies, "Move forward with 
strength!" 
 
 
 
 
 
 
 


